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2 3Allez Hop! 2027 

→   Das grenzüberschreitende Theaterfestival für junges Publikum

Allez Hop! ist das grenzüberschreitende Kinder- und 
Jugendtheater-Festival des Theater Baden Alsace, dass 
eine Brücke zwischen den Kulturen schlägt und jungen 
Menschen im deutsch-französischen Raum die Welt des 
Theaters öffnet.
Zweisprachige Inszenierungen, vielfältige Themen und 
kreative Ausdrucksformen machen Theater hier für alle 
zugänglich und ermöglichen ein lebendiges, gemeinsames 
Erlebnis über Sprachgrenzen hinweg.
Das Festival lädt Schulklassen aller Altersstufen sowie 
Familien zu einer inspirierenden Reise in die Welt des 
Schauspiels ein und bringt Geschichten auf die Bühne, die 
berühren, zum Nachdenken anregen und den Austausch im 
Klassenzimmer oder zuhause bereichern.

Allez Hop! – auf einen Blick:
▸ �Theater für alle (DE/FR): Viele unserer Stücke  

werden zweisprachig (deutsch-französisch) gespielt  
– ideal für alle, die interkulturelle Erlebnisse ganz  
ohne Sprachbarrieren suchen.

▸ �Kulturelle Brücken schlagen: Unsere Stücke erwecken  
die gemeinsame deutsch-französische Kultur zum Leben. 
Ob zeitlose Literaturklassiker, historische Stoffe oder 
vertraute Geschichten aus Kindheitstagen – wir bringen 
auf die Bühne, was uns verbindet.

▸ �Mehr als nur Zuschauen: Für Schulen bieten wir  
maßgeschneiderte pädagogische Begleitmaterialien, 
die zur Vor- oder Nachbereitung eines Theaterbesuchs 
kreative Impulse für den Unterricht liefern.

Für wen ist Allez Hop! ?
▸ �Für Schulklassen: Von der Kita über die Grundschule bis  

zu Sekundar- und Gymnasialschulen sowie ABIBAC-
Zügen.

▸ �Für Familien: Für neugierige Kinder, Jugendliche und 
Eltern, die gemeinsam Kultur erleben wollen.

	 Mehr als Worte, 
Theater für alle  

Allez Hop ! 2027  
→  �Le festival transfrontalier de théâtre pour jeune Public

Allez Hop ! est le festival transfrontalier de théâtre jeune 
public du Theater Baden Alsace qui crée des ponts entre 
les cultures et ouvre les portes du théâtre aux jeunes du 
territoire franco-allemand. 
Grâce à des spectacles bilingues, des thématiques variées 
et diverses formes d'expression créatives, le théâtre  
devient un espace partagé, accessible à tous où les 
langues s’effacent au profit d’une véritable expérience 
interculturelle.
Le festival invite les classes de tous niveaux ainsi que les 
familles à un voyage inspirant dans le monde du spectacle 
vivant. Il porte sur scène des histoires qui touchent,  
font réfléchir et enrichissent les échanges, en classe 
comme à la maison.

Allez Hop ! – En un coup d’œil :
▸ �Le théâtre pour tous (DE/FR) : De nombreux spectacles 

sont jouées en version bilingue (français-allemand)  
– idéal, pour vivre de belles expériences interculturelles 
sans aucune barrière de la langue.

▸ �Créateur de passerelles culturelles : Nos spectacles  
font vivre la culture commune franco-allemande. Qu'il 
s'agisse de grands classiques de la littérature, de sujets 
historiques ou d'histoires familières de notre enfance  
– nous portons sur scène ce qui nous rassemble.

▸ �Bien plus que de simples spectateurs : Nous proposons 
aux écoles des mallettes pédagogiques sur mesure. Elles 
offrent des pistes créatives pour préparer ou prolonger 
la visite au théâtre directement en classe.

Allez Hop ! – c’est pour qui ?
▸ �Pour les classes : De la maternelle à l’école élémentaire, 

jusqu’aux collèges, lycées et sections ABIBAC.
▸ �Pour les familles : Pour les enfants curieux, les ados et les 

parents qui souhaitent partager une expérience culturelle 
ensemble.

	 Le Théâtre pour Tous,  
au-delà des mots
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EDZARD SCHOPPMANN 

	 Die Schöne und das Biest  
 La Belle et la Bête 
	�	�  Frei nach Motiven aus dem gleichnamigen 

Märchen von Jeanne-Marie Leprince de Beaumont
�	� Librement inspiré du conte du même nom de Jeanne-Ma-

rie Leprince de Beaumont

FESTIVALERÖFFNUNG – URAUFFÜHRUNG 
→   Familie, Musik, Abenteuer, Liebe, Märchenwelt, Verlust 

ACTO

Babs, die Schöne, kümmert sich um ihren Vater, einst 
ein berühmter Musiker, der seit dem Tod seiner Frau 
verstummt ist. Nur seine Klänge verraten, was er sagen 
möchte – und Belle versteht jedes davon. Im Haus herrscht 
Stille, unterbrochen vom Kichern ihrer Schwestern 
Esmeralda und Mathilde. Ein geheimnisvoller Brief lädt den 
Vater ein, auf einem abgelegenen Schloss zu spielen. Doch 
dort begegnet die Familie einem rätselhaften Wesen, halb 
Mensch, halb Tier. So beginnt ein Abenteuer voller Magie, 
eines verwunschenen Prinzen, Spiegelgeister, großer Liebe 
– und vielleicht einer wieder glücklichen Familie. Edzard 
Schoppmann erzählt das Märchen neu, mit viel Musik, Tanz 
und Deutsch Französischem Flair.

Babs, la Belle, veille sur son père, autrefois musicien cé-
lèbre, devenu muet depuis la mort de sa femme. Seuls les 
rires d’Esmeralda et Mathilde rompent parfois le silence. 
Quand il veut dire quelque chose d’important, le père parle 
en musique, et Belle comprend chaque note. Un jour, une 
lettre mystérieuse l’invite à jouer dans un château isolé, où 
vit un comte étrange, mi homme mi bête. Commence alors 
une aventure faite de sortilèges, d’un prince ensorcelé, de 
miroirs magiques, d’amour et d’une famille qui cherche à 
retrouver le bonheur. Edzard Schoppmann revisite ce conte 
avec musique, danse, chant, en allemand et en français.

OUVERTURE FESTIVAL – PREMIÈRE CRÉATION
→  �la famille, la musique, l'aventure, l'amour, le deuil

SPRACHE / LANGUE   →

ALTER /  ÂGE   →

SPIELDAUER / DURÉE   →

REGIE / MISE EN SCÈNE  →

MIT / AVEC  →

deutsch-französisch / franco-allemand

6 +

70 min

Edzard Schoppmann

Valentine Von Hörde, Jose Manuel Ortiz, Markus Schulz, 

Daniel Prätzlich, Joachim Stehle 
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CAROLINE WAHL

	 22 Bahnen  
		�  Für die Bühne bearbeitet von  

Edzard Schoppmann

URAUFFÜHRUNG

→  Selbstfindung, Verantwortung, Liebe, Aufbruch, Freiheit

Zwischen Uni, Supermarktkasse und dem traurigsten Haus 
der Fröhlichstraße sind für Tilda die täglichen 22 Bahnen im 
Freibad die einzige Flucht aus ihrem tristen Kleinstadtleben. 
Als sich die Chance auf eine Promotionsstelle in Berlin 
eröffnet, gerät sie in einen schmerzhaften Konflikt: Wer 
kümmert sich dann um ihre kleine Schwester Ida und die 
alkoholkranke Mutter? Der Vater ist längst verschwunden. 
Und dann ist da noch Viktor – Mathe-Nerd, täglicher 
Freibadschwimmer und irritierend gutaussehend.
Caroline Wahls gefeierter Debütroman verbindet 
scharfzüngigen Humor mit großer Wärme und erzählt von 
Verantwortung, Aufbruch und der Sehnsucht nach einem 
selbstbestimmten Leben. Edzard Schoppmann inszeniert 
den Stoff als atmosphärisches Live-Hörspiel – ein berüh-
rendes Coming-of-Age-Drama über die Frage, wie Freiheit 
gelingen kann, ohne die Menschen zurückzulassen, die einen 
brauchen.

PREMIÈRE CRÉATION  

→  quête de soi, responsabilité, amour, renouveau, liberté

SPRACHE / LANGUE   →

ALTER /  ÂGE   →

SPIELDAUER / DURÉE   →

REGIE / MISE EN SCÈNE  →

MIT / AVEC  →

deutsch

16 +

105 min mit Pause

Edzard Schoppmann

Juliane Braig, Ronja Jenko, Diana Zöller, Joachim Stehle, 

Christoph Hüllstrung 
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→  Kommunikation, Ich und Du, Freunde, Unterschiede, Gemeinsamkeiten

CRISTINA GOTTFRIDSSON 

	 Honigherz  
Cœur de Miel 
	�	  Ein Zaubertheater für Allerkleinste 
	 Une pièce de théâtre magique pour les tout-petits

Knuddel lebt in einem Wigwam, einem Waldzelt. Für sein 
Alter ist er wirklich nicht auf den Mund gefallen. 
Schnute ist ganz anders, sie spricht nie, sondern rätscht, 
ratscht, klingelt und klappert. 
Eines Tages entdeckt Knuddel Schnute, wie sie genussvoll 
einen Apfel verputzt, mit Butzen und Kernen. Lecker!
Da hat Knuddel eine Idee, mit den Kernen könnte er ein 
Apfelbäumchen pflanzen.
So beginnt ihre Geschichte. Eine Geschichte der Freund-
schaft, vor allem wenn manchmal die Worte fehlen.  
Eine Geschichte über die Freude am Teilen und über die 
Ergebnisse gemeinsamer Arbeit. Denn es gibt nichts  
Schöneres, als zuzusehen, wie ein kleiner Apfelbaum 
wächst, den man gemeinsam gepflanzt hat – und zu 
entdecken, dass man, auch wenn man unterschiedlich ist, 
Seite an Seite wachsen kann.
Allerkleinste erleben ihr erstes Theatererlebnis mit wenig 
Zuschauern im intimen Rahmen.

PREMIERE REPRISE  

→  la communication, toi et moi, l’amitié, les différences et similarités

SPRACHE / LANGUE   →

ALTER /  ÂGE   →

SPIELDAUER / DURÉE   →

REGIE / MISE EN SCÈNE  →

MIT / AVEC  →

deutsch-französisch, wenig Worte /  

franco-allemand, avec peu de texte

3 +

40 min

Diana Zöller

Clémence Leh, Diana Zöller

Knou vit seul dans un petit wigwam au cœur de la forêt, 
entouré de ses pots de fleurs qu’il chérit. Grand bavard,  
il partage volontiers ses pensées. Schnou, elle, parle peu : 
sa langue, c’est la musique. Avec ses instruments  
– crécelle, clochettes, bois, sifflet, ukulélé – elle exprime 
tout ce qu’elle ressent.
Un jour, Knou découvre Schnou devant son wigwam,  
en train de croquer une pomme entière. De cette ren-
contre naît une idée : planter les pépins pour faire pousser 
un petit pommier. Ainsi commence leur histoire, une amitié 
où les mots ne sont pas toujours nécessaires, et où l’on 
apprend que l’on peut grandir ensemble, même en étant 
différents.
Un moment théâtral tout en douceur, pensé pour les tout 
petits, dans un cadre intime et proche.
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KNUT WINKELMANN

	 Out – Gefangen im Netz  

KLASSENZIMMERSTÜCK 

→  Cybermobbing, Digitale Gewalt, Angst, Ausgrenzung, Mut

„Das müssen die löschen. Sofort! 

Am Anfang ist es nur ein Satz.
Ein Post. Ein Kommentar. Ein Klick zu viel. 
Dann tauchen Bilder auf.
Kommentare. Ein Video. 
Plötzlich wirst du zur Zielscheibe. 
Menschen urteilen, teilen, lachen. 
Niemand fragt nach der Wahrheit.
„Selbst schuld“, sagen die anderen. 
„Du hast es doch provoziert.“ 
Doch wie entkommt man einem digitalen Albtraum, wenn 
sich nichts mehr löschen lässt? 

Denn das Internet vergisst nicht. Auch dich nicht. 
In OUT! erzählt Knut Winkelmann die Geschichte eines 
jungen Mädchens, dessen Leben durch Cybermobbing aus 
den Fugen gerät. Eindringlich, nahbar und erschreckend 
real zeigt dieses Klassenzimmerstück, wie schnell soziale 
Netzwerke zur Falle werden können – und warum Zivilcoura-
ge wichtiger, denn je ist. 

PIÈCE DE SALLE DE CLASSE

→  cyberharcèlement, violence numérique, peur, exclusion, courage

SPRACHE / LANGUE   →

ALTER /  ÂGE   →

SPIELDAUER / DURÉE   →

REGIE / MISE EN SCÈNE  →

MIT / AVEC  →

deutsch 

12 +

90 min / 2 Unterrichtsstunden   

(60 Minuten Stückdauer und 30 Minuten  

Theaterpädagogische Nachbereitung.)  

Daniel Schmidt

Daniel Schmidt
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JEAN-MICHEL RÄBER 

	 Der kleine König Artus 
Le petit roi Arthur
		  Eine Abenteuergeschichte für kleine HeldInnen
	 Une histoire d’aventures pour héroïnes et héros

REPERTOIRE  

→   Abenteuer, Brüderlichkeit, Erwachsen werden 

ACTO

RÉPERTOIRE  

→  �aventure, chevaliers, fratrie, grandir

SPRACHE / LANGUE   →

ALTER /  ÂGE   →

SPIELDAUER / DURÉE   →

REGIE / MISE EN SCÈNE  →

MIT / AVEC  →

deutsch-französisch / franco-allemand

6 +

60 min

Guido Schumacher

Tom E. Salminen, Lena Sophie Knapp, Clément Labopin

Was macht einen echten Ritter aus?
Mut? Ein Schwert? Drachen besiegen und Prinzessinnen 
retten? Oder reicht eine große Fantasie?
Artus ist Einzelkind, träumt von Abenteuern und will König 
werden – zumindest in seiner Vorstellung. Doch dann 
taucht plötzlich Arthur auf: Halbbruder, französischspra-
chig, ebenfalls angehender Ritter – und ganz und gar nicht 
eingeplant.
Zwei Sprachen, zwei Welten – ein gemeinsames Ziel.  
Widerwillig ziehen sie los, mit Spielzeugschwert und  
Schulranzen als ihre Rüstung.
Sie begegnen einem tanzenden Drachen, einer untypischen 
Prinzessin – und vielen Missverständnissen.

Eine humorvolle, zweisprachige Geschichte über  
Freundschaft, Eifersucht und das Großwerden.

Qu’est-ce qui fait un vrai chevalier ?  
Du courage ? Une épée ? Terrasser des dragons et  
sauver des princesses ? Ou suffit-il d’avoir beaucoup 
d’imagination ?
Artus est fils unique, rêve d’aventures et veut devenir roi  
– du moins dans son imagination. Mais voilà qu’un jour 
Arthur débarque : son demi-frère francophone, lui aussi 
futur chevalier – et absolument pas prévu.
Deux langues, deux mondes – un même objectif.  
À contrecœur, ils partent ensemble, leur cartable en  
guise d’armure et leur épée en bois bien en main.
En chemin, ils rencontrent un dragon qui veut danser,  
une princesse peu conventionnelle – et beaucoup  
de malentendus.

Une histoire bilingue, pleine d’humour et de poésie,  
sur l’amitié, la jalousie et le fait de grandir.
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THEATER BADEN ALSACE

	 Das Tagebuch der 
	 Anne Frank 

REPERTOIRE 

→  Shoah, Antisemitismus, Erinnerungsarbeit

SPRACHE / LANGUE   →

ALTER /  ÂGE   →

SPIELDAUER / DURÉE   →

REGIE / MISE EN SCÈNE  →

MIT / AVEC  →

deutsch 

12 +

70 min

Diana Zöller

Lena Sophie Knapp, Marilena Weichert, Lissy Blume,  

Tom E. Salminen, Christoph Hüllstrung

RÉPERTOIRE

→  shoah, antisémitisme, travail de mémoire

Anne Frank bekommt 1942 zu ihrem 13. Geburtstag ein  
Tagebuch geschenkt – kurz darauf muss sie mit ihrer 
Familie vor der Gestapo fliehen. Zwei Jahre lang lebt  
die jüdische Familie im Versteck eines Amsterdamer  
Hinterhauses – in ständiger Angst entdeckt zu werden. 
Ihrem Tagebuch, das sie „Kitty“ nennt, vertraut Anne ihre 
Gedanken, Hoffnungen und Ängste an. Trotz aller Not ist 
sie auch ein ganz normaler Teenager: Sie streitet mit ihrer 
Mutter, verliebt sich in Peter und träumt von Freiheit. 
Ihre Aufzeichnungen enden drei Tage vor ihrer Verhaftung. 
Anne stirbt 1945 im KZ Bergen-Belsen. 

Ein eindringliches Plädoyer für Menschlichkeit,  
das Jugendliche wie Erwachsene berührt und aufrüttelt.  
Ein Stück gegen das Vergessen – und gegen den  
wachsenden Antisemitismus.

Stimmen

„Die hervorragende schauspielerische Leistung aller Darsteller besteht  

vor allem darin, das sie nicht überdramatisieren, sondern das Bemühen um  

Normalität, um Würde in dieser unwürdigen und gefährlichen Situation  

erlebbar zu machen.” 

Badische Zeitung

Auszeichnung

Am 27.1.2026 wurde das Theater Baden Alsace für seine Inszenierung  

„Das Tagebuch der Anne Frank“ mit der Hermann-Maas-Medaille   

ausgezeichnet.
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HAJO KURZENBERGER

	 Also, nur Mut! Es wird 
schon werden.  
Die Marum-Frauen.  
	�	�  Dokumentartheater

GASTSPIEL →  Die Badische Landesbühne

→  Flucht, Verfolgung, Exil, Erinnerung, Zeitzeugenschaft

Nach Ludwig Marums Ermordung durch die National
sozialisten weiß die Familie, dass sie Deutschland  
verlassen muss.
Noch im April 1934 flieht Johanna Marum zusammen mit  
der jüngsten Tochter in Richtung Frankreich. Dorthin ist 
Sohn Hans schon 1933 emigriert. Tochter Elisabeth folgt 
1936. Nach der Besetzung Frankreichs durch die National-
sozialisten 1940 ist die Familie erneut bedroht.  
Es folgen Internierung in Gurs und Fluchten nach New York 
und Mexiko.
Die Familie ist mit Briefen ständig in Kontakt, auch nach  
dem Krieg. Aus diesen Briefen und Gesprächen mit 
Nachfahr*innen hat Hajo Kurzenberger seinen neuen Text 
komponiert – die Fortsetzung der Produktion „Der Mann des 
Rechts: Ludwig Marum“. Exemplarische Fluchtgeschichte  
einer jüdischen Familie, Dokument zerrissenen Lebens, 
Mahnmal des Erinnerns. Ein Stück Zeitzeugenschaft gegen 
das Vergessen, das jungen Menschen die dunklen Zeiten in 
Erinnerung hält.

Badische Landesbühne Bruchsal  
zu Gast im Theater Baden Alsace.  
In Kooperation mit dem Exil Theater

COMPAGNIE INVITÉE →  Die Badische Landesbühne

→  fuite, persécution, exil, mémoire, témoignage

SPRACHE / LANGUE   →

ALTER /  ÂGE   →

SPIELDAUER / DURÉE   →

REGIE / MISE EN SCÈNE  →

BÜHNE & KOSTÜM  →  

/ SCÉNOGRAPHIE & COSTUMES 

MIT / AVEC  →

 

deutsch

13 +

90 min

 Petra Jenni

Tilo Schwarz

Ensemble der Badischen Landesbühne Bruchsal

ACTO
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PROF. DR. ANDREAS FATH

	 Der schwimmende  
	 Professor  
	�	�  Mikroplastik – Die unsichtbare Gefahr
		  Der Rhein unter der Lupe

FILM & VORTRAG  →  Prof. Dr. Andreas Fath

→  Gewässer, Mikroplastik, Forschung, Umweltschutz, Verantwortung

Wie sauber sind unsere Flüsse? Was richtet Mikroplastik 
an – und was können wir dagegen tun? 
Der Umweltwissenschaftler Andreas Fath hat Rhein,  
Donau und Elbe komplett durchschwommen und dabei  
die Belastung der Flüsse untersucht. Seine Expeditionen 
zeigen eindrucksvoll, wie Mikroplastik in die Umwelt gelangt 
und welche Folgen es für Mensch und Natur hat. 
Im Film und Vortrag nimmt er das Publikum mit auf seine 
Reisen und zeigt, wie jede und jeder zum Schutz der 
Gewässer beitragen kann. 
Der Abend vermittelt Wissen, Hoffnung und konkrete 
Lösungen für eine saubere Zukunft.

FILM & CONFÉRENCE →  Prof. Dr. Andreas Fath

→  eaux, microplastiques, recherche, protection environnementale

SPRACHE / LANGUE   →

ALTER /  ÂGE   →

SPIELDAUER / DURÉE   →

REGIE / MISE EN SCÈNE  →

©
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deutsch

10 +

100 min

Prof. Dr. Andreas Fath
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NACH DEM KINDERBUCH VON GUNDI HERGET UND NIKOLAI RENGER

	 Arnold – Retter der  
	 Schafheit  
Arnold – Sauveur des 
moutons
	�	�  Ein witziges Figuren- und Erzähltheater  

in der Welt der Wolle über ein schwarzes Schaf 
	� Théâtre de marionnettes et de récit sur  

un mouton noir dans l’univers de la laine	   

GASTSPIEL →  Theater PATATI-PATATA Reutlingen

→  Mut, Tagträumerei, Selbstvertrauen, Ehrgeiz

„Schafe brauchen Wolle“, so Opapapa Schafbock Böcks 
Devise und daher arbeiten auch alle Schafe seiner Herde  
in seiner wunderbaren Wollfabrik „Zur schönen Socke“.
Alle bis auf Arnold. Der hat keine Lust auf Wollknäule 
wickeln, Fäden spinnen, stricken, weben. Arnold fühlt sich  
zu Höherem berufen. Berühmt will er werden. Er träumt  
von Olympia und Goldmedaille, denn er ist ein Superschaf. 
Meint Arnold. Die anderen Schafe meinen das nicht.  
Unterstützung bekommt Arnold nur von einer Ratte.
Die ist voll begeistert von Arnold und sein größter Fan.  
Eines Tages kommt der Wolf ins Schaftal. Große Aufregung: 
„Alle ab in den Stall“, blökt Opapapa Schafbock Böck, 
„sofort!“ Arnolds Stunde hat geschlagen. Zusammen mit 
seinem kleinen Freund tönt er laut: „Wir haben keine Angst!“ 
Schaf gegen Wolf? Jetzt zeigt sich, was ein echtes  
Superschaf ist.

COMPAGNIE INVITÉE →  Theater PATATI-PATATA Reutlingen

→  courage, rêverie, confiance en soi, ambition

SPRACHE / LANGUE   →

ALTER /  ÂGE   →

SPIELDAUER / DURÉE   →

REGIE / MISE EN SCÈNE  →

MIT / AVEC  → 

deutsch-französisch  / franco-allemand

4 +

55 min

Adalbert Sedlmeier

Sonka Müller

« Les moutons ont besoin de laine », telle est la devise de 
PepePapa Bellier Béeee. C'est pourquoi tous les moutons 
de son troupeau travaillent dans sa merveilleuse fabrique 
de laine, « À la Belle Chaussette ». Tous, sauf Arnold.
Lui n'a aucune envie d'enrouler des pelotes de laine, de filer, 
de tricoter ou de tisser. Arnold se sent destiné à de grandes 
choses. Il veut devenir célèbre. Il rêve des Jeux olympiques 
et d'une médaille d'or, car c'est un super-mouton. Enfin, 
c'est ce qu'il croit. Les autres moutons ne partagent pas 
son avis. Arnold ne peut compter que sur le soutien d'un 
petit rat. Ce dernier est un admirateur inconditionnel 
d'Arnold et son plus grand fan. 
Un jour, un loup arrive dans la vallée des moutons. C'est la 
panique ! « Tout le monde à l'abri ! bêle PepePapa Bellier 
Béeee. Tout de suite ! » Arnold, lui, saisit sa chance. Avec 
son nouvel ami, il crie : « Moi je n’ai pas peur. Je vais me 
battre. » 
Un mouton contre un loup ? L'heure de gloire d'Arnold 
est venue. Il est temps de montrer ce qu'est un véritable 
super-mouton !
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LUSTSPIEL VON HEINRICH VON KLEIST

	 Der Zerbrochene Krug
		  Théâtre de l’Homme Inconnu

GASTSPIEL →  Théâtre de l'Homme Inconnu

→  Schuld, Wahrheit, Machtmissbrauch, Selbsttäuschung

„denn jeder trägt den leid’gen Stein  
zum Anstoß in sich selbst.» 

Wie schwer ist es, sich selbst zu erkennen – sich im Spiegel 
der eigenen Taten zu sehen, ohne das Bild zu verzerren. 
Genau davon erzählt die albtraumhafte Farce vom  
Zerbrochenen Krug: Richter Adam, selbst schuldig,  
versucht verzweifelt, Verantwortung abzuschieben.  
Doch der Krug ist zerbrochen, die Maske gefallen, und seine 
Rolle schützt ihn nicht vor der Wahrheit. Kleist zeigt einen 
Richter, der zwischen Wahrheit und Lüge taumelt,  
dessen Sprache ihn verrät und dessen inneres Chaos an  
die Oberfläche drängt. In dieser somnambulen Welt  
verschmelzen Traum und Wirklichkeit, Komik und Abgrund  
– ein Sinnbild menschlicher Fehlbarkeit.

COMPAGNIE INVITÉE → Théâtre de l'Homme Inconnu

→ culpabilité, vérité, abus de pouvoir, auto-illusion

SPRACHE / LANGUE   →

ALTER /  ÂGE   →

SPIELDAUER / DURÉE   →

REGIE / MISE EN SCÈNE  →

MIT / AVEC  →

 

deutsch

16 +

90 min

Marc-Alexandre Cousquer 

Basti Bergbach, Lissy Blume, Fiona Chaudon,  

Marc-Alexandre Cousquer, Jean-Serge Dunet,  

Dagobert Kanzler, Paul Klarskov, Marion Lieberherr

ACTO
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JEAN-BAPTISTE POQUELIN ALIAS MOLIÈRE

	 L‘Amour médecin 
– Théâtre de l’Homme Inconnu  
	� Une comédie Molière

GASTSPIEL → Théâtre de l'Homme Inconnu

→  Komödie, Satire, Konformismus, Macht, Eitelkeit, Habgier

Chaque époque a ses propres ridicules… et ses savantes 
manigances !
Molière signe ici une farce jubilatoire qui tourne en dérision 
le savoir dogmatique et ceux qui prétendent dicter ce 
qu’il faut penser, croire ou faire. Le verbiage pédant des 
marquis, le jargon pompeux des médecins et la tyrannie 
des apparences révèlent tout leur potentiel comique.
Aujourd’hui comme au XVIIe siècle, on intrigue, on manipule 
et l’on parade. Les manteaux noirs ont laissé place aux 
blouses blanches, mais les mécanismes du pouvoir et du 
paraître demeurent étonnamment familiers.
Une comédie vive, rythmée et irrésistiblement drôle,  
portée par l’esprit mordant de Molière.
Une véritable avalanche de rire pour petits et grands !

COMPAGNIE INVITÉE → Théâtre de l'Homme Inconnu

→  comédie, satire, conformisme, pouvoir, vanité, cupidité

SPRACHE / LANGUE   →

ALTER /  ÂGE   →

SPIELDAUER / DURÉE   →

REGIE / MISE EN SCÈNE  →

MIT / AVEC  →

 

französisch / français

16 +

60 min

Marc-Alexandre Cousquer 

Joris Carré, Fiona Chaudon, Marc-Alexandre Cousquer, 

Camille Muller, Joseph Defèche, Marc Schweyer

©
  V

ér
on

iq
ue

 S
ch

if
f

ACTO



26 27
CONCERT TRIO

	 Trio Architectes
Trio Architectes  
		�  Ein multimediales Konzert 
		  zwischen Architektur und Jazz
	 Un concert multimédia  
	 entre architecture et jazz

GASTSPIEL →  Architektentrio

→  Architektur, Inspiration, Kreativität, Musik

Was wäre, wenn Architektur eine dreidimensionale Partitur 
wäre und jedes Gebäude Melodien und Harmonien in sich 
tragen würde?
Jérôme Fohrer, Francesco Rees und Erwin Siffer widmen 
sich dieser Frage und entwerfen eine Reihe klanglicher 
Porträts von Architektinnen und Architekten. Eine fein-
fühlige Musik, um Persönlichkeiten und Meisterwerke der 
Architektur so zu entdecken, wie Sie sie noch nie … gehört 
haben!

Et si l’architecture était une partition en trois dimensions  
et que chaque bâtiment renfermait des mélodies,  
des harmonies ?
Jérôme Fohrer, Francesco Rees et Erwin Siffer se penchent  
sur cette question et dressent une série de portraits  
sonores d’architectes. Une musique sensible pour découvrir 
des personnalités et des chefs d’œuvre de l’architecture 
comme vous ne les avez jamais… entendus !

COMPAGNIE INVITÉE →  Trio Architectes

→  architecture, inspiration, créativité, musique

ALTER /  ÂGE   →

SPIELDAUER / DURÉE   →

MIT / AVEC  →

12 +

60 min

Jérôme Fohrer, Francesco Rees, Erwin Siffer
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OBELLA ÉDITIONS

	 Fessenheim 75  
	�	�  KI ermittelt
	� Les Enquêtes de l'IA  

GASTSPIEL →  Obella Éditions→  Wahrheit, Erinnerung, Künstliche Intelligenz, Er-

mittlung, Atomkraft

Seit 50 Jahren gibt das Attentat auf das elsässische AKW 
Rätsel auf. Zahlreiche Theorien wurden entwickelt, doch der 
Fall blieb ungelöst.
Gemeinsam mit einer Künstlichen Intelligenz begibt 
sich Cold-Case-Ermittler Luc Diebold auf Spurensuche. 
Fehlende Bilder werden rekonstruiert, Erinnerungen neu 
zusammengesetzt und Verdächtige durchleuchtet.
Das Publikum übernimmt dabei die entscheidende Rolle: 
Live im Saal steuert, hinterfragt und korrigiert es die Arbeit 
der KI. So entsteht ein interaktiver Theaterabend über die 
Möglichkeiten und Grenzen moderner Technologie.
Das Stück verbindet den historischen Widerstand gegen 
Atomkraft im Dreyeckland der 1970er-Jahre mit der Frage, 
wie viel Entscheidungsmacht Algorithmen in Zukunft 
erhalten sollten.

COMPAGNIE INVITÉE →  Obella Éditions

→  vérité, mémoire, intelligence artificielle, enquête, énergie nucléaire

SPRACHE / LANGUE   →

ALTER /  ÂGE   →

SPIELDAUER / DURÉE   →

REGIE / MISE EN SCÈNE  →

MIT / AVEC  → 

deutsch-französisch-alemannisch  / franco-allemand

13 +

60 min

Jean-Marc Eder

Max Disbeaux, Marie Wacker

Que s'est-il réellement passé le 3 mai 1975 à la centrale 
nucléaire de Fessenheim ?
Depuis 50 ans, l’attentat contre la centrale alsacienne 
reste une énigme. De nombreuses théories ont vu le jour, 
mais l’affaire n’a jamais été résolue.
Aux côtés d’une intelligence artificielle, l’enquêteur Luc 
Diebold, spécialiste des cold cases, se lance sur les traces 
du passé. Les images manquantes sont reconstruites,  
les souvenirs réassemblés et les suspects examinés.
Le public joue un rôle décisif : en direct, il oriente,  
questionne et corrige le travail de l’IA. Il en résulte une 
soirée théâtrale interactive sur les possibilités et les  
limites de la technologie.
La pièce mêle la résistance historique contre le nucléaire 
dans la région des Trois Frontières des années 70 à la 
question du pouvoir à accorder aux algorithmes.
Un spectacle captivant où histoire, technologie et  
participation du public se rencontrent.

Avec le soutien de la Région Grand-Est et du CNC.

ACTO
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Medien- und Kooperationspartnern.

Nous remercions nos partenaires de coopération et financiers,  

nos sponsors et nos mécènes.

Unser Medienpartner

Kofinanziert von 
der Europäischen Union
Cofinancé par 
l’Union Européenne

Oberrhein | Rhin Supérieur



 

32 33DER THEATERBESUCH UND THEATERPÄDAGOGIK

Schule und Theater  

LA SORTIE AU THÉÂTRE ET OFFRE PÉDAGOGIQUE

Das passende Stück für Ihre Klasse?
Gerne beraten wir Sie für das passende Stück  
für Ihre Klasse oder laden Sie zu einer kostenlosen 
Vorabsichtung ein! 

Probenluft schnuppern
Erleben Sie mit Ihrer Klasse hautnah eine Bühnenprobe. 
Schauen Sie Schauspieler:innen und Regie bei der Arbeit  
zu und stellen Sie Ihnen Ihre Fragen direkt vor Ort.

Materialmappen fürs Klassenzimmer
Unsere Mappe bietet kreative Impulse für den Unterricht:
▸ �Übungen zur Vorbereitung und Anregungen zur  

Nachbereitung
▸ �Ideen zum gemeinsamen Reflektieren und Weiterdenken

Theaterpädagogik in der Schule
Unser heaterpädagoge besucht Sie gerne für  
eine spielerische Vor- oder Nachbereitung direkt im 
Klassenzimmer.

Gespräch nach der Vorstellung
Im Anschluss ans Stück laden wir zum Austausch mit 
Schauspieler:innen und Team ein. In lockerer Runde  
beantworten wir Fragen und geben Einblicke hinter  
die Kulissen.

Theater-AG & Projekt in der Schule
Gemeinsam mit Schüler:innen entwickeln wir Theater
stücke, stärken Kreativität und Teamgeist – direkt im  
Schulalltag. Ein zweisprachiges Angebot ist ebenfalls 
möglich.

École & théâtre  
Trouvez le spectacle qui fera vibrer vos élèves !
Contactez-nous pour un conseil personnalisé ou profitez 
d'une invitation gratuite pour venir voir le spectacle en 
représentation découverte !

Le théâtre côté coulisses
Le temps d'une répétition, le théâtre vous ouvre ses portes 
pour vous plonger au cœur des coulisses. Observez les 
artistes en plein travail, puis échangez en direct avec eux.

Mallettes pédagogiques pour la classe
Nos mallettes pédagogiques offrent des pistes créatives 
pour vos cours avec :
▸ �des exercices de préparation et des pistes de  

réflexion pour le suivi 
▸ �des idées pour mener une réflexion ludique autour  

du spectacle

Le théâtre s'invite à l'école 
Nos médiateurs et médiatrices du théâtre se déplacent 
avec plaisir dans votre classe pour animer de manière 
ludique des ateliers de préparation ou de bilan.

Bords de scène
Envie de décoder la pièce ou de découvrir les secrets des 
comédien·ne·s ? Profitez d'un temps d’échange privilégié 
avec toute l'équipe artistique du spectacle juste après le 
rideau final.

Ateliers et projets théâtre à l'école
En collaboration avec vos élèves, nous créons des pièces  
de théâtre directement au sein de votre établissement.  
Ces ateliers stimulent la créativité et renforcent l'esprit 
d'équipe tout en s'intégrant au quotidien de votre  
établissement. Une offre bilingue est également disponible.
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Reservierung 
Für die Vorstellungen in
Neuried, Kehl, Offenburg, Oberkirch, Gengenbach,  
Schutterwald, Straßburg
reservation.jt@theater-baden-alsace.com 
+49 (0) 781  97 06 97 114

Für die Vorstellungen in 
Lahr, Geispolsheim, Vogelgrun und Haguenau  
sind die Reservierungen direkt bei den jeweiligen  
Spielstätten zum Schuljahresbeginn vorzunehmen.  
Dort gelten leicht abweichende Preise und  
Verkaufsbedingungen.

Preise
6,50 € pro Schüler:in (Kindergärten und Grundschulen) 
7,50 € pro Schüler:in (Sekundar- und Gymnasialschulen)

Klassenzimmerstück: pauschal 150 € pro Klasse.  
250 € bei zwei Vorstellungen am gleichen Tag für 2 Klassen.

Réservations
Pour  
Neuried, Kehl, Offenburg, Oberkirch, Gengenbach,  
Schutterwald, Strasbourg
reservation.jt@theater-baden-alsace.com 
+49 (0) 781  97 06 97 114 

Pour 
Lahr, Geispolsheim, Vogelgrun et Haguenau  
les réservations sont à effectuer directement auprès des 
salles de spectacle à la rentrée. Les tarifs et les conditions 
de vente peuvent varier légèrement.

Tarifs 
6,50 € par élève (écoles maternelles et élémentaires) 
7,50 € par élève (collèges et lycées) 

RESERVIERUNG UND PREISE

RÉSERVATIONS ET TARIFS

NEURIED-ALTENHEIM

Europäisches Forum am Rhein
Am Altenheimer Yachthafen 1
77743 Neuried

GENGENBACH

Stadthalle am Nollen
Nollenstraße, 
77723 Gengenbach

KEHL

Das Kulturhaus
Rathausplatz 1,
77694 Kehl

LAHR

Parktheater
7933 Lahr/Schwarzwald
RESERVIERUNG: 
KulTourBüro Lahr
kultour@lahr.de
+49 (0) 7821 950210

OFFENBURG

Reithalle am Kulturforum
Moltkestraße 33
77654 Offenburg

OBERKIRCH

Erwin-Braun-Halle
Querstraße 10
77704 Oberkirch

OBERKIRCH

s’Freche Hus
Apothekergasse 7,
D-77704 Oberkirch

SCHUTTERWALD

Mörburghalle 
Im Kirchfeld 26,
77746 Schutterwald

GEISPOLSHEIM

Espace André Malraux
Place André Malraux,
F-67118 Geispolsheim
RÉSERVATIONS : 
culture@geispolsheim.fr
+33 (0) 3 90 29 72 72

HAGUENAU

Relais culturel de Haguenau
11 rue Meyer,
F-67500 Haguenau
RÉSERVATIONS : 
relais.culturel@ 
agglo-haguenau.fr
+33 (0) 3 88 73 30 54 

STRASBOURG

Centre culturel  
Marcel Marceau
5 Pl. Albert-Schweitzer, 
F-67100 Strasbourg

VOGELGRUN

Art’Rhena
Ile du Rhin
F-68600 Vogelgrun
RÉSERVATIONS : 
jb.raeth@artrhena.eu
+33 (0) 3 89 71 94 31

SPIELORTE

LIEUX DE SPECTACLE
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NEURIED  →  Theater Baden Alsace  →  EFaR 

GEISPOLSHEIM  →  ESPACE MALRAUX

SCHUTTERWALD  →  MÖRBURGHALLE

SPIELPLAN →  Januar – Mai 2027 CALENDRIER →  Janvier – Mai 2027

Januar  Janvier

Sa/Sa 09.01. 16:00 Die Schöne und das Biest  
★ Premiere 
  ●  Familienvorstellung

6 +

So/Di 10.01. 16:00 Die Schöne und das Biest
●  Familienvorstellung

6 +

Do/Je 14.01. 10:00 Der kleine König Artus
♥ Wiederaufnahme

6 +

Do/Je 14.01. 14:00 Der kleine König Artus 6 +

Fr/Ve 15.01. 10:00 Der kleine König Artus 6 +

Sa/Sa 16.01. 16:00 Der kleine König Artus
●  Familienvorstellung

6 +

Di/Ma 19.01. 10:00 Der kleine König Artus 6 +

So/Di 24.01. 16:00 Die Schöne und das Biest
●  Familienvorstellung

6 +

Mo/Lu 25.01. 10:00 Die Schöne und das Biest 6 +

Di/Ma 26.01. 10:00 Die Schöne und das Biest 6 +

Sa/Sa 30.01. 16:00 Die Schöne und das Biest
●  Familienvorstellung

6 +

Do/Je 21.01. 09:30 Die Schöne und das Biest  
★  Premiere

6 +

Do/Je 21.01. 14:00 Die Schöne und das Biest 6 +

Fr/Ve 29.01. 10:00 Die Schöne und das Biest 6 +

NEURIED  →  Theater Baden Alsace  →  EFaR 

Februar  Février

Di/Ma 02.02. 10:00 Der Zerbrochene Krug
◆  Gastspiel

16 +

Di/Ma 02.02. 19:00 Der Zerbrochene Krug 
◆  Gastspiel
●  Familienvorstellung

16 +

Fr/Ve 19.02. 10:00 Honigherz / Cœur de miel 3 +

Sa/Sa 20.02. 19:30 Also, nur Mut! Es wird schon werden.  
Die Marum-Frauen.  
◆  Gastspiel

13 +

OBERKIRCH  →  FRECHE HUS

LAHR  →  SCHLACHTHOF

Di/Ma 23.02. 09:30 Honigherz 3 +

Di/Ma 23.02 11:00 Honigherz 3 +

Do/Je 18.02. 09:30 Honigherz 
♥ Wiederaufnahme

3 +

Do/Je 18.02 11:00 Honigherz 3 +

OBERKIRCH  →  ERWIN-BRAUN-HALLE

Do/Je 25.02. 10:00 Die Schöne und das Biest 6 +
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März  Mars

NEURIED  →  Theater Baden Alsace  →  EFaR 

OFFENBURG  →  REITHALLE

Fr/Ve 12.03. 10:00 L'amour médecin (Molière) 
◆  Gastspiel

16 +

Fr/Ve 12.03. 19:00 L'amour médecin (Molière) 
◆  Gastspiel

16 +

Sa/Sa 13.03. 20:00 Concert Trio „Architekten“ 
◆  Gastspiel / Konzert

12 +

So/Di 14.03. 16:00 Der kleine König Artus 6 +

Mo/Lu 15.03. 10:00 Der kleine König Artus 6 +

Di/Ma 16.03. 10:00 Der kleine König Artus 6 +

Sa/Sa 20.03. 16:00 Der Schwimmende Professor
◆  Film und Vortrag

10 +

Sa/Sa 20.03. 19:00 Der Schwimmende Professor
◆  Film und Vortrag

10 +

So/Di 21.03. 16:00 Arnold – Retter der Schafheit 4 +

Mo/Lu 22.03. 10:00 Arnold – Retter der Schafheit 4 +

Di/Ma 02.03. 10:00 Die Schöne und das Biest 6 +

Mi/Me 03.03. 10:00 Die Schöne und das Biest 6 +

Di/Ma 09.03. 19:00 Das Tagebuch der Anne Frank
●  Familienvorstellung

12 +

Di/Ma 23.03. 17:30 Honigherz
●  Familienvorstellung

3 +

Mi/Me 24.03. 09:00 Honigherz 3 +

24.03. 24.03. 11:00 Honigherz 3 +

STRASBOURG  →  ESPACE CULTUREL MARCEL MARCEAU
Do/Je 04.03. 10:00 Die Schöne und das Biest 6 +

Do/Je 04.03. 14:00 Die Schöne und das Biest 6 +

April  Avril

NEURIED  →  Theater Baden Alsace  →  EFaR 

OFFENBURG  →  REITHALLE

VOGELGRUN  →  ART RHENA

HAGUENAU  →  RELAIS CULTUREL

KEHL  →  KULTURHAUS

So/Di 04.04. 18:00 22 Bahnen
★ Premiere 
●  Familienvorstellung

16 +

Mo/Lu 05.04. 10:00 22 Bahnen 16 +

Fr/Ve 09.04. 19:30 Fessenheim 75
◆  Gastspiel

16 +

So/Di 11.04. 18:00 22 Bahnen 
●  Familienvorstellung

16 +

Mo/Lu 12.04. 10:00 22 Bahnen 16 +

So/Di 18.04. 18:00 22 Bahnen 
●  Familienvorstellung

16 +

Mo/Lu 19.04. 10:00 22 Bahnen 16 +

Di/Ma 06.04. 10:00 22 Bahnen 16 +

Di/Ma 06.04. 19:00 22 Bahnen 16 +

Mi/Me 07.04. 10:00 22 Bahnen 16 +

Di/Ma 20.04. 10:00 Die Schöne und das Biest 6 +

Mi/Me 21.04. 10:00 Die Schöne und das Biest 6 +

Mi/Me 21.04. 14:00 Die Schöne und das Biest 6 +

Fr/Ve 02.04. 09:30 Der kleine König Artus 6 +

Fr/Ve 02.04 14:30 Der kleine König Artus 6 +

Sa/Sa 03.04 17:00 Der kleine König Artus 
●  Familienvorstellung

6 +

Do/Je 08.04. 09:00 Honigherz 3 +

Do/Je 08.04. 11:00 Honigherz 3 +

Do/Je 08.04. 14:00 Honigherz 3 +

SPIELPLAN →  Januar – Mai 2027 CALENDRIER →  Janvier – Mai 2027



HERAUSGEBER
Theater Eurodistrict Baden Alsace
Im Untern Angel 29 b
77652 Offenburg

+49 (0)781 970  6 9 7 10
info@theater-baden-alsace.com 
www.theater-baden-alsace.com

INTENDANZ
Edzard Schoppmann

GESCHÄFTSFÜHRUNG
Guido Schumacher

JUNGES THEATER BADEN ALSACE 
Projektleitung Allez Hop !
Julie Morestin

GESTALTUNG
DESIGN PER SE — Jürgen X. Albrecht
www.design-per-se.de

DRUCK 
BOD Badische Offsetdruck Lahr GmbH
Gedruckt auf 100 % Recyclingpapier
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Mai  Mai

NEURIED  →  Theater Baden Alsace  →  EFaR 

GENGENBACH  →  STADTHALLE AM NOLLEN

VOGELGRUN  →  ART RHENA

STRASBOURG  →  ESPACE CULTUREL MARCEL MARCEAU

So/Di 02.05. 18:00 22 Bahnen
●  Familienvorstellung

16 +

So/Di 09.05. 18:00 Das Tagebuch der Anne Frank
●  Familienvorstellung

12 +

Mi/Me 12.05. 10:00 Das Tagebuch der Anne Frank 12 +

Mi/Me 12.05. 20:00 Das Tagebuch der Anne Frank
●  Familienvorstellung

12 +

Do/Je 20.05. 10:00 Honigherz 3 +

Do/Je 20.05. 14:00 Honigherz 3 +

Do/Je 25.05. 10:00 Der kleine König Artus 6 +

Do/Je 25.05. 14:00 Der kleine König Artus 6 +

SPIELPLAN →  Januar – Mai 2027



Folge uns        →
Suivez-nous


